
Резолюции, принятые без предварительной передачи в главные комитеты 

социальное, политическое и культурное един­

ство народов, находящихся под 1<оло1-шальным 

господством. 

5) Государства-члены будут вести неуклон­
ную и энергичную кампанию против всякой 

военной деятельности и военных мероприятий 
колониальных держав в территориях, находя­

щихся под их управлением, поскольку такая 

деятельность и такие мероприятия являются 

препятствием для полного осуществления ре­

золюции 1514 (XV). 

6) а) Обращение со всеми борцами за сво­
боду, находящимися в заключении, должно от­
вечать соответствующим положениям Женев­
с1шй конвенции об обращении с военноплеюrы­
ми от 12 августа 1949 года 1• 

Ь) Специализированные учреждения и меж­
дународные учрежден:ия, связанные с Органи­
зацией Объединенных Наций, будут расширять 
свою деятельность, направленную на осущест­

вление резолюции 1514 (XV). 

с) в случае необходимости Организация 
Объединенных Наций и другие международ­
ные организации в системе Организации Объ­
единенных Наций будут приглашать предста­
вителей освободительных движений для уча­
стия в соответствующем качестве в работе этих 
органов, касающейся их стран. 

d) 'необходимо активизировать усилия по 
предоставлению более широких возможностей· 
получения образования жителями несамоуп­
равляющихся территорий. Все государства 
должны оказывать более широкую помощь в 
этой области ка~< :индивидуально через про­
граммы в соответствующих странах, так и кол­

лективно, делая взносы через Организацию 
Объединенных Наций. 

7) Все государства будут принимать меры, 
направленные на то, чтобы повысить осознание 
общественностью необходимости оказания а1<­
тивиой помощи в деле достижения полной. де­
колонизации, и в частности необходимости соз­
дания удовлетворительных условий для дея­
тельности национальных и международных не­

правительственных организацлй в поддержку 
народов, находящихся под 1<0ло1-шальным гос­

подством. 

8) Организация Объединенных Наций, а так­
же все государства будут активизировать свои 
усилия в области общественной информации о 
деколонизации, :используя все средства инфор­
мации, включая печатные издания, радио и те­

левидение. Особое значение будут иметь про­
граммы, посвященные деятельности Организа­
ции Объединенных Наций по деколонизации, 
положению в колониальных территориях и 
борьбе, ведущейся колониальными народами и 
национально-освободительными движениями. 

1 United Nations, Treaty Series, vol. 75 ( 1950), No. 972, 

9) Специальный комитет по вопросу о ходе 
осуществления Декларации о предоставлении 
независимости колониальным странам и наро­

дам будет продолжать изучение вопроса о 
том, насколько полно все государства выполня­

ют Декларацию и другие соответствующие ре­
золюции по вопросу о деколонизации. Вопрос о 

размере территории, ее географической изоля­
ции и ограниченности ресурсов никоим обра­

зом не должен задерживать осуществление Де­

кларации. В тех случаях, когда резолюция 
1514 (XV) не выполняется полностью в отно­
шении данной территории, Генеральная Ассам­
блея: будет по-прежнему нести ответственность 
за эту территорию да тех пор, поЕа ее народ не 

будет иметь возможность свободно осущест­
вить свое право на самоопределение и незави­

симость в соответствии с Декларацией. Насто­
ящим Специальному комитету предлагается: 

а) продолжатr:~ оказывать помощь Генераль­
ной Ассамблее в поисках наилучших путей и 
средств окончательной ликвидации колониа­
лизма; 

,Ь) продолжать уделять особое внимание 
мнениям, высказанным устно или в письмен­

ных посланиях представителями народов 1<оло-

ниальных территорий; · 

с) продолжать направлять выездные миссии 
в колониальные территории и проводить засе­

дания в таких местах, где они могут наилуч­

шим образом получить непосредственную ин­
формацию .о положении в колониальных тер­
риториях, а также, когда это целесообразно, 
продолжать проводить заседания вне Цент­
ральных учреждений; 

d) оказывать помощь Генеральной Ассамб­
лее в сотрудничестве с управляющими держа­

вами в разработке мероприятий для обеспече­
ния присутствия Организации Объединенных 
Наций в колониальных территориях с целью 
участия в определении процедурных мер по 

осуществлению Декларации и наблюдения за 
заключительными стадиями процесса деколо­

низации в этих территориях; 

е) подготовить проект правил и положений о 
выездных миссиях для утверждения их Гене­
ральной Ассамблеей. 

1862-е пленарное заседапие, 
· 12 октября 1970 года. 

. 2622 (XXV). Прием Фиджи в члены Организации 
Объединенных Наций 

Генеральная Ассамблея, 

получив рекомендацию Совета Безопасности 
от 10 октября 1970 г. о приеме Фиджи в члены 
Организации Объединенных Наций 2, 

2 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, два­
дцать пятая сессия, Приложения, пуНJ{Т 100 повестки дня, 
документ А/8119. 
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расс.мотрев заявление Фиджи о приеме ее в 
члены Организации Объединенных Наций 3, 

постановляет принять Фиджи в члены Органи­
зации Объединенных Наций. 

1863-е пленар1юе заседание, 
13 октября 1970 года. 

2627 (XXV). Декларация по случаю двадцать 
пятой годовщины Организации Объединен­
ных Нации 

Генеральная Ассамблея 

принимает следую1цую Деrшарацию: 

ДЕКЛАРАЦИЯ по СЛУЧАЮ ДВАДЦАТЬ пятоvr ГО­
ДОВЩИНЫ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НА­

ЦИf!! 

Мы, представители государств - членов Орга­
низации Объединенных Наций, собравшись в 
Центральных учреждениях Организации Объе­
диненных Наций 24 октября 1970 г. по случаю 
двадцать пятой годовщины вступления в силу 
Устава Организации Объединенных Наций, тор­
жественно заявляем, что: 

1. Стремясь к осуществлению связанных с 
этой годовщиной целей мира, справедливости 
и прогресса, мы подтверждаем нашу верность 

Уставу Организации Объединенных Наций и 
нашу решимость выполнять обязательства, со­
держащиеся в Уставе. 

2. Организация Объединенных Наций в ка­
честве одного из центров по согласованию дей­
ствий наций в достижении целей, упоминаемых 
в статье 1 Устава, внесла, несмотря на ограни­
ченность своих возможностей, значительный 
вклад в дело поддержания международного 

мира и безопасности, развития дру.жественных 
отношений, основанных на уважении принципа 
равноправия и самоопределения народов, и до­

стижения международного сотрудничества в 

экономической:, социальной, культурной и гу­
манитарной областях. Мы вновь подтвер:ж:даем 
нашу глубокую убежденность в том, что Орга­
низация Объединенных Наций может о.беспе­
чить наиболее эффективное средство дJrя ук­
репления свободы и независимости государств. 

3. Во имя дости:жения целей Устава мы 
вновь подтверждаем нашу решимость уважать 

принципы международного права, касающиеся 

дружественных отношений и сотрудничества 
между государствами. Мы приложим все наши 
усилия для развития таких отношений между 
всеми государствами, независимо от их полити­

ческих, экономических и социальных систем, на 

основе строгого соблюдения принципов Устава, 
и в частности принципа суверенного равенства 

государств, принципа, согласно которому госу-

3 А/8118. Окончательный текст см. Официальные от<tеты 
Совета Безопасности, двадцать пятый год, Дополнение за 
01стябрь, ноябрь и декабрь 1970 г., документ S/9957. 

дарства воздерживаются в своих международ­

ных отношениях от угрозы силой или ее при­
менения против территориальной целостности 
или политической независимости любого госу­
дарства, принципа, согласно которому они раз­

решают свои международные споры мирными 

средствами, обязанности не вмешиваться в де­
ла, входящие во внутреннюю компетенцию лю­

бого государства, обязанности государств со­
трудничать друг с другом в соответствии с 1'с­
тавом, а также принципа, согласно которому 

государства добросовестно выполняют обяза­
тельства, принятые ими в соответствии с Уста­
вом. Необходимо и далее содействовать про­
грессивному развитию и I<Одификации между­
народного права -значительный прогресс был 
достигнут в этой области в течение первых 
двадцати пяти лет существования Организа­
ции Объединенных Наций - для того чтобы 
способствовать соблюдению законности в отно­
шениях между государствами. В этой связи мы 
особо приветствуем принятую сегодня Декла­
рацию о принципах международного права, ка­

сающихся дружественных отношений и сотруд­
ничества между государствами в соответствии 

с Уставом Организации Объединенных Наций4 . 

4. Несмотря на достижения Организации 
Объединенных Наций, опа еще сталrшвается с 
серьезной, чреватой опасностями обстановкой, 
и в различных районах мира возникают воору­
женные конфликты, но в то же время продол­
жается гонка вооружений и растут расходы ,на 
вооружение, и большая часть человечества 
страдает от слабого экономического развития. 
Мы вновь подтверждаем нашу решимость при­
нимать конкретные меры в цеJшх выполнения 

основной задачи Организации Объединенных 
Наций- сохранения международного мира и 
безопасности,- поскольку решение многих дру­
гих важнейших проблем, особенно проблем ра­
зоружения и экономического развития, нераз­

рывно связано с этим, и достигнуть соглаше­

ния относительно более эффективных процедур 
проведения операций Организации Объединен­
ных Наций по поддержанию мира в соответст­
вии с Уставом. Мы предлагаем всем государст­
вам-членам более часто прибегать к мирному 
урегулированию международных споров и кон­

фликтов с помощью средств, предусмотренных 
в Уставе, а именно: путем переговоров, обсле­
дования, посредничества, примирения, арбитра­
жа и судебного разбирательства, используя, по 
мере необходимости, соответствующие органы 
Организации Объединенных Наций, а также 
путем обращения к региональным органам или 
соглашениям или иным мирным средствам по 

своему выбору. 

5. Находясь на пороге Десятилетия разору­
жения, мы приветствуем уже достигнутые важ­

ные международные соглашения в области ог­
раничения вооружений, особенно ядерного ору­
жия. Сознавая, насколько медленньrми· и труд-

4 Резолюция 2625 (XXV). 


